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Śrī laṁkā mātā, apa Śrī laṁkā 
Namō namō namō namō mātā 
Sundara siribarinī 
Suræn̆di ati sōbamāna laṁkā 
Dhānya dhanaya neka 
Mal palaturu piri jaya bhumiya ramyā 
Apa haṭa sæpa siri seta sadanā 
Jīvanayē mātā 
Piḷiganu mæna apa bhaktī pūjā 
Namō namō mātā, apa Śrī laṁkā 
Namō namō namō namō mātā 
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Thou Mother Lanka, 
Oh Mother Lanka we salute, salute, salute, salute Thee! 
Plenteous in prosperity, Thou, 
Beauteous in grace and love, 
Laden with grain and luscious fruit, 
And fragrant flowers of radiant hue, 
Giver of life and all good things, 
Our land of joy and victory, 
Receive our grateful praise sublime, we worship, worship Thee. 
Oh Mother Lanka! We salute, salute, salute, salute Thee! 




